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Hace muchos años, el pueblo de Israel estaba 
muy triste. (Pon cara de tristeza).

La gente era cruel y había muchas peleas en 
el mundo. (Golpea el aire como si estuvieras 
boxeando).

Entonces vino alguien que dio esperanza al 
pueblo. (Pon las manos en señal de oración).

Fue el profeta Miqueas. Miqueas tenía un 
mensaje de Dios para el pueblo. (Pon las manos 
para que luzcan como un megáfono).

«Escuchen el mensaje de Dios», dijo Miqueas. 
(Coloca la mano en la oreja, escuchando).

«Un día todos los pueblos del mundo seguirán 
los caminos de amor de Dios». (Camina en el 
mismo sitio).

Se convertirán sus espadas en herramientas de 
jardín. (Haz como si martillaras).

No habrá más peleas. Todo el mundo vivirá en 
paz». (Abrázate).

«Debemos hacer que esto suceda», dijo Miqueas. 
«Si seguimos los caminos de Dios, el mundo 
cambiará. La justicia y la paz de Dios se 
extenderán por todas partes». (Camina en un 
mismo sitio. Abrázate y expande los brazos hacia 
afuera).

La gente encontró muchas maneras diferentes de 
hacer esto.

Me pregunto qué fue lo que hizo la gente.

Algunas compartían lo que tenían con las 
personas que no tenían nada. (Haz como si 
entregaras algo a otra persona).

Algunas usaron palabras amables para resolver 
sus problemas. (Mueve la mano desde la boca 
hacia afuera).

Las personas tenían la esperanza de que un día la 
paz y la justicia de Dios se extendieran por todo 
el mundo. (Abrázate y expande los brazos hacia 
afuera).

Y esperaban que un día todas las personas fueran 
a la casa de Dios para amar a Dios y alabar a 
Dios.(Camina en un mismo sitio. Levanta los 
brazos hacia arriba).

Me pregunto cómo sería tener paz en todo el 
mundo.

HCM 13

Trabajen por la paz y la justicia
(basada en Miqueas 4,1-8)
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HCM 14Dios te ama y yo te amo—MM 09

God loves you, and I love you
and that’s the way it should be. 
We love each other like sisters and 

brothers,
and that’s the way it should be. 

Dios te ama y yo te amo
y así es como debe de ser,
nos amamos como hermanos y 

hermanas
y así es como debe de ser.

God loves you, and I love you
and that’s the way it should be. 
We love each other like sisters and 

brothers,
and that’s the way it should be.
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HCM 15El amor de Dios es maravilloso—MM 10

God’s love for us is truly amazing.
(Repeat two times)

How great is the love of God.

God’s love goes higher than everything.
God’s love goes deeper than everything.

God’s love is wider than everything.
How great is the love of God!

El amor de Dios es maravilloso.
(Repeat two times)

¡Cuán grande es el amor de Dios!

Tan alto que no puedo ir arriba de él.
Tan bajo que no puedo ir debajo de él.
Tan ancho que no puedo ir afuera de él.

¡Cuán grande es el amor de Dios!
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HCM 16Te exaltaré mi Dios, mi Rey—MM 14

Te exaltaré, mi Dios, mi Rey,
y bendeciré tu nombre.

Eternamente y para siempre, 
cada día te bendeciré.

Estribillo:
Y alabaré tu nombre 

eternamente y para siempre.
Grande es Jehová y digno 

de suprema alabanza;
y su grandeza es inescrutable;

cada día te bendeciré.

Generación a generación
celebrará tus obras

y anunciará tus poderosos hechos;
cada día te bendeciré.

Estribillo
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HCM 17Yo tengo gozo en mi corazón—MM 15

Yo tengo gozo, gozo,  
en mi corazón, (¿Dónde?) en mi corazón, 
(¿Dónde?) en mi corazón.

Yo tengo gozo, gozo,  
en mi corazón, porque Cristo me salvó.

Yo tengo paz que sobrepasa todo,  
en mi corazón, (¿Dónde?) . . . 

Yo tengo paz que sobrepasa todo,  
en mi corazón, porque Cristo me salvó.

Yo tengo amor de Cristo, amor de Cristo,  
en mi corazón, (¿Dónde?) . . . 

Yo tengo amor de Cristo, amor de Cristo,  
en mi corazón, porque Cristo me salvó.
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HCM 18Alabad al Señor (Let Us Give Praise to God)—MM 20
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HCM 19Dios de la esperanza—MM 22

May the God of hope go with us every day,
filling all our lives with love and joy and peace.
May the God of justice speed us on our way,
bringing light and hope to every land and race.

Refrain:
Praying, let us work for peace;
singing, share our joy with all;
working for a world that’s new,
faithful when we hear Christ’s call.

¡Dios de la esperanza, danos gozo y paz!
Al mundo en crisis, habla tu verdad.
Dios de la justicia, mándanos tu luz,
luz y esperanza en la oscuridad.

Estribillo:
Oremos por la paz,
cantemos de tu amor.
Luchemos por la paz,
fieles a ti, Señor.
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HCM 20Alaben naciones (Da N'ase)—MM 26

Naciones alaben,
den su loor a Dios.
Naciones alaben,

den su loor a Dios.
Su gran amor, perdura siempre.

Naciones alaben,
den su loor a Dios.

Da n’ase! Da n’ase!
Da Onyame ase!

Da n’ase! Da n’ase!
Da Onyame ase!

Efiase oye n’a n’adoe doe so.
Da n’ase! Da n’ase!

Da Onyame ase!
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